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Une année pleine de jalons et d’expéri-
ences s’achève. En jetant un regard rétro-
spectif sur les douze derniers mois, nous 
pouvons affirmer avec fierté que cette 
année a été riche en expériences uniques 
et en réalisations exceptionnelles. Chaque 
membre a apporté sa contribution pour 
faire de cette année un chapitre inoubliable 
de l’histoire de la JCI Suisse. 
 
L’un des points forts de l’année a sans 
aucun doute été le Congrès mondial. L’ef-
fort solidaire de tous a montré ce que nous 
réalisons ensemble. Nous remercions cha-
leureusement chaque personne qui a ap-
porté son énergie, son temps et son enthou-
siasme pour faire de ce congrès un événe-
ment inoubliable. Le monde de la JCI est 
fier de nous. 
 
L’assemblée générale, la Swiss Party et la 
soirée suisse du congrès mondial ont été 
d’autres moments forts. Un grand merci à 
chaque membre actif, ancien membre, sé-
nateur, sénatrice et à tous les invités pour 
leur engagement infatigable et leur travail 
acharné.  
 
La richesse des projets impressionnants et 
l’engagement sans faille de tous les partici-
pants tout au long de l’année ont fait de l’an-
née 2023 un succès. Chaque heure investie 
a contribué à faire avancer la JCI Suisse. 
 
Prenez maintenant le temps de vous déten-
dre et de faire le plein d’énergie pendant 
les fêtes, afin d’aborder l’année 2024 avec 
un enthousiasme renouvelé et un objectif 
clair en tête. Je souhaite à chacun d’entre 
vous le meilleur pour l’année à venir et me 
réjouis des aventures et des projets que 
nous allons vivre ensemble. 
 
Cordialement,  
votre présidente nationale 2023 
Marlen

Un anno ricco di pietre miliari ed esperienze 
sta per concludersi. Guardando indietro agli 
ultimi dodici mesi, possiamo dire con orgo-
glio che è stato un anno ricco di esperienze 
uniche e di risultati eccezionali. Ogni singolo 
socio ha contribuito a rendere quest’anno un 
capitolo indimenticabile della storia di JCI 
Svizzera. 
 
Uno dei momenti salienti dell’anno è stato 
senza dubbio il Congresso mondiale. La so-
lidarietà dimostrata da tutti ha dimostrato ciò 
che possiamo ottenere insieme. Un sentito 
ringraziamento va a tutti coloro che hanno 
contribuito con energia, tempo ed entusias-
mo a rendere questo congresso un’espe-
rienza indimenticabile. Il mondo JCI è orgo-
glioso di noi. 
 
L’Assemblea Generale, lo Swiss Party e la 
Serata Svizzera al Congresso Mondiale sono 
stati altri momenti salienti. Grazie di cuore a 
ogni singolo socio attivo, ex socio, senatore 
e a tutti gli ospiti per il loro instancabile im-
pegno e il duro lavoro.  
 
La ricchezza di progetti impressionanti e gli 
sforzi instancabili di tutti coloro che sono stati 
coinvolti durante l’anno hanno reso il 2023 un 
successo. Ogni ora investita ha contribuito al 
progresso di JCI Svizzera. 
 
Prendetevi il tempo necessario per rilassarvi 
durante le feste e ricaricare le batterie, in 
modo da poter iniziare il 2024 con rinnovato 
entusiasmo e un obiettivo chiaro in mente. 
Auguro a ciascuno di voi il meglio per il 
prossimo anno e attendo con ansia le avven-
ture e i progetti che vivremo insieme. 
 
Cordiali saluti,  
Presidente nazionale 2023 
Marlen

Ein Jahr voller Meilensteine und Erlebnisse 
neigt sich dem Ende zu. Rückblickend auf 
die vergangenen zwölf Monate können wir 
mit Stolz behaupten, dass es ein Jahr voller 
einzigartiger Erfahrungen und herausragen-
der Leistungen war. Jedes einzelne Mitglied 
hat seinen Teil dazu beigetragen, um dieses 
Jahr zu einem unvergesslichen Kapitel in der 
Geschichte der JCI Schweiz zu machen. 
 
Einer der Höhepunkte des Jahres war zwei-
fellos der Weltkongress. Die solidarische An-
strengung aller zeigte, was wir zusammen 
erreichen. Ein herzliches Dankeschön gilt 
jedem Einzelnen, der seine Energie, Zeit und 
Begeisterung eingebracht hat, um diesen 
Kongress zu einem unvergesslichen Erleb-
nis zu machen. Die JCI Welt ist stolz auf uns. 
 
Die Generalversammlung, die Swiss Party 
und der Schweizer Abend am Weltkongress 
waren weitere Höhepunkte. Einen herzlichen 
Dank jedem einzelnen Aktivmitglied, Altmit-
glied, Senator, Senatorin und allen Gästen 
für ihren unermüdlichen Einsatz und die 
harte Arbeit.  
 
Die Fülle an beeindruckenden Projekten und 
der unermüdliche Einsatz aller Beteiligten 
während dem ganzen Jahr haben das Jahr 
2023 zu einem Erfolg gemacht. Jede inves-
tierte Stunde hat dazu beigetragen, dass die 
JCI Schweiz weitergekommen ist. 
 
Nehmt euch nun die Zeit, um über die Fest-
tage zu entspannen und Energie zu tanken, 
um das Jahr 2024 mit neuer Begeisterung 
und einem klaren Ziel vor Augen zu begin-
nen. Ich wünsche jedem von euch alles Gute 
für das nächste Jahr und freue mich auf die 
kommenden Abenteuer und Projekte, die 
wir gemeinsam erleben werden. 
 
Herzlichst  
Eure Nationalpräsidentin 2023 
Marlen 
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Bericht: 
Gloria Betschart,  
Chris Baeriswyl 
Bild: 
zvg

Sous la devise «Challenge the 
Present, Create the Future», le 
congrès mondial a pu attirer 
près de 3’500 invités de 98 
pays. Pour se rendre à Zurich 
du 14 au 18 novembre afin 
d’apprendre, de réseauter, de 
faire la fête - et de découvrir la 
Suisse sous toutes ses facettes. 
 
Quel voyage nous avons vécu en 
tant que JCI Suisse au cours des 3 
dernières années !  
 
Une petite équipe de JCs enthou-
siastes a eu la grande vision 

d’amener un WEKO en Suisse. 
L’équipe s’est agrandie, les idées 
se sont diversifiées et les défis ont 
été nombreux. Un projet gigantes-
que à l’échelle de la Suisse a vu le 
jour et a finalement été réalisé 
avec succès :  
 
Cinq jours d’impressions et 
d’émotions : Notre cœur bat plus 
fort lorsque nous pensons à la 
délégation suisse entrant dans la 
Swiss Life Arena au son des clo-
ches lors de l’Opening et aux 
adieux que nous avons pu faire 
sur scène devant la foule rassem-
blée lors de la Farewell Night.  
 
Nous jetons un regard en arrière 
sur de longues journées et nuits 
avec peu de sommeil, une équi-
pe follement engagée qui a fait 
plus que ce que nous aurions cru 
possible, de nombreux bénévoles 
qui sont intervenus spontanément 
et sans complication. Nous som-
mes reconnaissants qu’il n’y ait eu 
que peu d’incidents et que les cri-
tiques formulées pendant la se-
maine nous aient incités à donner 
encore plus. 
 
Ce qui reste, ce sont des souve-
nirs de nombreux points de pro-
gramme passionnants, des soi-
rées surprenantes, de nombreu-
ses photos avec des JCs du 
monde entier et un mélange cul-
turel comme on en voit rare-
ment. Tout cela n’a été possible 
que grâce au soutien des mem-
bres suisses de la JCI, de nom-
breux sénateurs, sponsors et bé-
névoles. 
 
Nous espérons que chacun a pu 
remplir son sac à dos : non seule-
ment lors du congrès lui-même, 
mais aussi avec des expériences 
en cours de route. Nous nous ré-
jouissons maintenant de vivre à 
nouveau les prochains congrès 
de la JCI en tant que visiteurs. 

Die Welt zu Besuch – das 
war der JCI Weltkongress 

Unter dem Motto «Chal-
lenge the Present, Create 
the Future» konnte der 
Weltkongress fast 3 500 
Gäste aus 98 Ländern an-
locken. Um vom 14. bis 
18. November nach Zü-
rich zu reisen um zu ler-
nen, zu networken, zu fei-
ern – und um die Schweiz 
in all ihren Facetten zu er-
leben. 
 
Was für eine Reise, die wir 
als JCI Schweiz in den letz-
ten 3 Jahren erlebt haben!  
 
Ein kleines Team enthusiasti-
scher JCs hatte die grosse Visi-
on, einen WEKO in die Schweiz 
zu holen. Das Team wurde grös-
ser, die Ideen vielfältiger, 
die Herausforderungen 
zahlreicher. Ein schwei-
zweites, übergreifendes 
Mammutprojekt ist ent-
standen und schlussend-
lich erfolgreich umgesetzt:  
 
Fünf Tage voller Eindrücke 
und Emotionen: Unser 
Herz schlägt höher, wenn 
wir daran denken, wie die 
Schweizer Delegation am 
Opening unter Glockengeläute 
die Swiss Life Arena betrat und 
wir uns an der Farewell Night auf 
der Bühne vor der versammel-
ten Menge verabschieden durf-
ten.  
 
Wir blicken zurück auf lange 
Tage und Nächte mit wenig 
Schlaf, ein wahnsinnig engagier-
tes Team das mehr geleistet hat, 
als wir für möglich gehalten hät-
ten, zahlreiche Helfer die spon-
tan und unkompliziert einge-
sprungen sind. Wir sind dank-
bar, dass es kaum Zwischenfälle 
gab und Kritikpunkte unter der 
Woche haben uns angespornt, 
noch mehr zu geben. 
 
Was bleibt sind Erinnerungen an 
viele spannende Programm-
punkte, überraschende Abend-
veranstaltungen, viele Fotos mit 
JCs aus aller Welt und ein Kultur-
mix, wie man ihn selten erlebt. 

Möglich war dies nur 
dank der Unterstützung 
der Schweizer JCI-Mit-
glieder, vieler Sena-
toren, Sponsoren und 
Volunteers. 
Wir hoffen, dass jeder 
seinen Rucksack füllen 
konnte: nicht nur am Kongress 
selbst, sondern auch mit Erfah-
rungen auf dem Weg dahin. Nun 
freuen wir uns darauf, die nächs-
ten JCI-Kongresse wieder als 
Besucher zu erleben.

Le monde en visite – 
c’était le congrès mondial 

de la JCI
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Sous la devise «Challenge the 
Present, Create the Future», la 
JCI (Junior Chamber Interna-
tional) Switzerland a organisé 
un congrès mondial à la Swiss 
Life Arena de Zurich. La semai-
ne dernière, la jeune économie 
du monde entier s’est réunie 

avec près de 3500 partici-
pants. 
 
En tant que plus grande organi-
sation pour les jeunes cadres et 
entrepreneurs en Suisse, la JCI 
Switzerland était cette année 
sous les feux de la rampe au ni-
veau international.Le congrès 
mondial annuel de la JCI se dé-
roule à l’automne dans une ville 
et un pays différents. Cette 
année, la Swiss Life Arena de Zu-
rich a accueilli du 14 au 18 no-

vembre 2023 plus de 3 500 mem-
bres JCI des cinq continents et de 
172 pays. On s’y est retrouvé pour 
échanger des idées et des expé-
riences dans le domaine de l’éco-

nomie et de la société, pour 
se mettre en réseau et pour 
se développer. Le congrès 
annuel n’est pas seulement 
l’occasion de découvrir de 
nouveaux pays et de nou-
velles villes, mais aussi de 
nouer de nouvelles amitiés et 
de développer ses compé-
tences personnelles. Le thème 
de cette année, «Challenge 
the Present, Create the Futu-
re», mettait l’accent sur la con-
struction de l’avenir et offrait 
de nombreuses possibilités de 

se pencher sur des thèmes com-
merciaux actuels, d’acquérir de 
nouvelles compétences dans des 
ateliers de travail et, cette année à 
Zurich, de faire la connaissance 
d’entreprises suisses spéciale-
ment orientées vers l’avenir et de 
leur histoire à succès. Le premier 
grand événement organisé en ex-
terne dans la Swiss Life Arena a 
débuté par un discours d’ouver-
ture du président du Conseil na-
tional suisse, Martin Candinas, et 
s’est terminé, après cinq jours in-
tensifs, par un spectacle de Luca 
Hänni. 

WEKO zieht mehr Teil-
nehmer an als das WEF 

Unter dem Motto «Chal-
lenge the Present, Create 
the Future» wurde von JCI 
(Junior Chamber Interna-
tional) Switzerland ein 
Weltkongress in der Swiss 
Life Arena in Zürich aus-
getragen. In der vergan-
genen Woche traf sich die 
junge Wirtschaft aus aller 
Welt mit knapp 3500 Teil-
nehmenden. 
 
Als die grösste Organisation für 
junge Führungskräfte und Unter-
nehmer in der Schweiz stand JCI 
Switzerland in diesem Jahr inter-
national im Rampenlicht. Der 
jährliche JCI-Weltkongress 
findet im Herbst jeweils in 
einer anderen Stadt und 
einem anderen Land statt. 
Dieses Jahr wurde die Swiss 
Life Arena in Zürich vom 14. 
bis 18. November 2023 Gast-
geber für über 3.500 JCI-Mit-
glieder von allen fünf Konti-
nenten und 172 Ländern. Man 
traf sich, um Ideen und Erfah-
rungen im Bereich Wirtschaft 
und Gesellschaft auszutau-
schen, sich zu vernetzen und 
weiterzuentwickeln. Der jährli-
che Kongress bietet nicht nur die 
Gelegenheit, neue Länder und 
Städte kennenzulernen, sondern 
auch neue Freundschaften zu 
schliessen und persönliche Fä-
higkeiten zu entfalten. Das dies-
jährige Motto «Challenge the 
Present, Create the Future» 
legte den Schwerpunkt auf die 
Gestaltung der Zukunft und bot 
zahlreiche Möglichkeiten, sich 
mit heutigen Business - Themen 
auseinanderzusetzen, sich in 
Work-Shops neue Skills anzu-
eignen und dieses Jahr in Zürich 
auch speziell zukunftsorientier-
te Schweizer Unternehmen 
sowie deren Erfolgsgeschichte 
kennenzulernen. Der erste ex-
tern organisierte Grossevent in 
der Swiss Life Arena startete mit 
einer Eröffnungsrede vom Na-
tionalratspräsident der Schweiz, 
Martin Candinas und endete 
nach fünf intensiven Tagen mit 
einer Showeinlage von Luca 
Hänni.

Bericht: 
Kevin Mauchle

La COMCO attire plus de 
participants que le WEF
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A la JCI, nous avons la chance 
de pouvoir rencontrer des per-
sonnes d’horizons différents et 
partageant les mêmes valeurs. 
En Suisse, nous avons le privi-
lège de parler plusieurs langu-
es, ce qui nous permet de ren-
trer en contact plus facilement 
avec des pays parlant ces 
mêmes langues et ayant une 
culture proche. 
 
Cette année, la France, le Lu-
xembourg et la Suisse ont déci-
dé de signer un jumelage auto-
ur de la francophonie et ainsi 
lancer un rapprochement entre 
nos pays, avec plusieurs ob-
jectifs.  
 
Tout d’abord, nous voulons offrir 
aux membres la chance 
d’échanger nos bonnes prati-

ques, nos expériences et de 
nous inspirer les uns les autres, 
notamment grâce à nos projets 
respectifs. 
 
Un second axe d’échange sera 
porté sur la formation. Nous dé-
sirons offrir à nos membres la 
possibilité de devenir forma-
teurs, entre autres par la création 
d’une structure commune. Dans 
cette idée, nous ambitionnons 
de partager notre catalogue de 
formations et ainsi proposer des 
formations en français lors des 
événements internationaux.  
 
Finalement, nous aimerions rap-
procher nos membres respectifs 
par des invitations fréquentes à 
nos événements nationaux et 
pourquoi pas réaliser une versi-
on de la «Business and growth 
academy» en français, dont la 
première édition devrait avoir 
lieu en 2024.  
 
Tout au long de l’année, les pre-
mières pierres à l’édifice ont été 
érigées et il conviendra de pour-
suivre sur cette ligne pour que 
ce jumelage vive et puisse por-
ter ses fruits. 

Twinning im französischen 
Sprachraum 

In der JCI haben wir das 
Glück, Menschen mit unter-
schiedlichen Hintergründen zu 
treffen, die dieselben Werte 
teilen. In der Schweiz haben 
wir das Privileg, mehrere Spra-
chen zu sprechen, was es uns 
erleichtert, mit Ländern in Kon-
takt zu treten, die die gleichen 
Sprachen sprechen und eine 
ähnliche Kultur haben. 
 
In diesem Jahr haben Frank-
reich, Luxemburg und die 
Schweiz beschlossen, ein Twin-
ning rund um den französischen 
Sprachraum zu unterzeichnen 
und damit eine Annäherung 
zwischen unseren Ländern ein-
zuleiten. Mehrere Ziele werden 
verfolgt.  
 
Zunächst einmal wollen wir den 
Mitgliedern die Chance bieten, 
unsere bewährten Praktiken 
und Erfahrungen auszutau-
schen und uns gegenseitig zu 
inspirieren, insbesondere durch 
unsere jeweiligen Projekte. 
 
Ein zweiter Schwerpunkt des 
Austauschs wird die Ausbildung 
sein. Wir möchten unseren Mit-
gliedern die Möglichkeit bieten, 
selbst Ausbilder zu werden, 
unter anderem durch die Schaf-
fung einer gemeinsamen Struk-
tur. In diesem Zusammenhang 
möchten wir unseren Schu-

lungskatalog gemeinsam nut-
zen und bei internationalen Ver-
anstaltungen Schulungen in 
französischer Sprache anbieten.  
 
Schliesslich möchten wir unsere 
Mitglieder durch gegeinseitige 
Einladungen zu unseren natio-
nalen Veranstaltungen zusam-
menführen. Und warum nicht 
eine Version der «Business and 
growth academy» in französi-
scher Sprache realisieren, wel-
che 2024 zum ersten Mal statt-
finden soll. 
 
Im Laufe des Jahres wurden die 
ersten Grundsteine gelegt und 
es wird notwendig sein, darauf 
weiter aufzubauen, damit diese 
Partnerschaft lebt und Früchte 
trägt. 

Jumelage francophone 

Jumelage francophone.

Texte: 
Yann-Amäel Aubert 
Photo: 
Jonathan S.- 
Photographe & Vidéaste
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Toutes nos félicitations aux 
champions de débat Donia Ta-
brizi, Bernard Wyssa et M Fad-
del Cherkaoui. 
 
Leur performance exceptionnel-
le et un débat impressionnant les 
ont conduits à remporter un 
nouveau titre. Après avoir rem-
porté le titre de champion suisse 
en 2022, ils ont à nouveau pu dé-
montrer leurs capacités et leurs 
talents. C’est à juste titre qu’ils 
ont été élus champions du 
monde de débat 2023 lors de la 
cérémonie de remise des prix 
au congrès mondial de Zurich et 
qu’ils ont été acclamés par les 
participants suisses. 
 
Le débat est sans aucun doute la 
catégorie reine de la JCI - un 
outil grandiose qui permet aux 
jeunes leaders d’apprendre et 
d’améliorer leurs compétences 
en matière de débat et de les 
mettre au défi pendant la com-
pétition. Il ne s’agit pas seule-
ment d’utiliser ses propres com-

pétences, mais aussi de travail-
ler en équipe, de s’adapter aux 
adversaires, d’écouter active-
ment et d’argumenter à la vites-
se de l’éclair. Un défi sans pré-
cédent ! 
 
Lors du Congrès mondial de Zu-
rich, les meilleures équipes du 
monde se sont affrontées, et 
c’est un honneur particulier que 
le titre de champion revienne à 
la Suisse.  
 
Chère Donia Tabrizi, cher Ber-
nard Wyssa et MFaddel Cher-
kaoui, la JCI Suisse peut être in-
croyablement fière d’avoir des 
débatteurs aussi talentueux et 
engagés ! Toutes nos félicitations 
! 
 
Que ce titre soit un encourage-
ment pour d’autres champions 
et de nouveaux débateurs suis-
ses. Nous nous réjouissons déjà 
d’accueillir de nombreux autres 
noms dans le «Hall of Fame» de 
la JCIS Debattier. 

Der Weltmeistertitel im 
Debating-Französisch 
geht verdient an die JCIS! 

Herzliche Glückwünsche 
gehen an die Debattiermeis-
ter Donia Tabrizi, Bernard 
Wyssa und M Faddel Cher-
kaoui. 
 
Ihre herausragende Leistung 
und eine beeindruckende De-
batte führten zum weiteren Ti-
telgewinn. Nach dem Schwei-
zermeistertitel im Jahr 2022 
konnten sie ihre Fähigkeiten 
und Talente erneut unter Be-
weis stellen. Zurecht wurden 
sie während der Award Cere-
mony beim Weltkongress in 
Zürich zu den Debating-Welt-
meistern 2023 gekürt und von 
den Schweizer Teilnehmern 
gefeiert. 
 
Debattieren ist zweifellos die 
Königsklasse der JCI – ein 
grandioses Tool, bei dem junge 
Führungskräfte ihre Debattier-
fertigkeiten erlernen, verbes-
sern und während des Wettbe-
werbs herausfordern können. 
Hier ist nicht nur das eigene 
Können gefragt, sondern auch 
Teamarbeit, das Eingehen auf 
die Gegenspieler, aktives Zu-
hören und blitzschnelle Argu-
mentationen. Eine Herausfor-
derung sondergleichen! 
 
Beim Weltkongress in Zürich 
haben sich die besten Teams 
der Welt gemessen, und es ist 
eine besondere Ehre, dass der 

Championship-Titel in die 
Schweiz geht.  
 
Liebe Donia Tabrizi, lieber Ber-
nard Wyssa und MFaddel 
Cherkaoui, die JCI Schweiz 
kann unglaublich stolz darauf 
sein, solche talentierte und en-
gagierte Debattierer zu haben! 
Herzlichen Glückwunsch! 
 
Möge dieser Titel Ansporn für 
weitere Championship und 
neue Debattierer aus der 
Schweiz sein. Wir freuen uns 
bereits auf viele weitere 
Namen in der JCIS Debattier 
«Hall of Fame».

Le titre de champion du 
monde de débat en français 

revient de droit à la JCIS !

Bericht: 
Denise Hess
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Le 13 novembre dans l’après-
midi, la JCI Suisse s’est réunie 
pour son assemblée générale 
au secteur 11 à Zurich. L’évé-
nement a attiré près de 200 
membres, dont des invités in-
ternationaux, et a été marqué 
par un après-midi d’informati-
ons importantes et de décisi-
ons marquantes. 
 
Une présence remarquable de 
14 anciens présidents nationaux, 

d’un ancien président mondial 
et de trois (anciens) présidents 
de Senta a souligné l’importan-
ce de l’AG pour la JCI Suisse. 
Dans ce cadre unique, des thè-
mes décisifs ont été abordés afin 
de façonner l’avenir de l’organi-
sation. 
 
L’accent a été mis sur l’aperçu 

de la multitude de formations 
et d’événements LOM2LOM 
organisés avec succès. Ces 
activités reflètent les efforts 
continus de la JCI Suisse pour 
soutenir ses membres dans 
leur développement personnel 
et professionnel. 
 
Les personnes présentes ont 
eu un aperçu de la présentati-

on du nouveau site Internet, 
créé par weisspunkt gmbh, 
qui offrira aux membres et 
aux personnes intéressées 
un meilleur accès aux infor-
mations et aux ressources. 
En outre, les méthodes de 
paiement à venir dans la 
boutique en ligne ont été 
présentées afin d’optimiser 
le service aux membres. En 
outre, le National Board a 
donné un aperçu de la modi-

fication prévue des statuts con-
cernant la numérisation dans les 
statuts de l’organisation. Cette 
étape marque une avancée sig-
nificative pour répondre aux exi-
gences d’un monde de plus en 
plus numérisé. Plus d’informati-
ons à ce sujet lors de l’assem-
blée générale à Bâle.  
 
De même, les élections pour le 
nouveau Nationalboard étaient à 
l’ordre du jour, ce qui a permis 
de poser les jalons pour la di-
rection et l’orientation futures de 
l’organisation. 
 
Un changement important a 
également été annoncé : à l’ave-
nir, l’assemblée générale de la 
JCI Suisse n’aura lieu que le ven-
dredi. Cette adaptation vise à 
maximiser l’efficacité et la volon-
té de participation des mem-
bres. 
 

Bedeutende  
Generalversammlung  
einmal anders 
Am 13. November am Nachmit-
tag versammelte sich die JCI 
Schweiz zu ihrer Generalver-
sammlung im Sektor 11 in Zü-
rich. Die Veranstaltung zog 
rund 200 Mitglieder an, darun-
ter auch internationale Gäste, 
und war geprägt von einem 
Nachmittag wichtiger Informa-
tionen und wegweisender Ent-
scheidungen. 
 
Eine bemerkenswerte Präsenz 
von 14 ehemaligen National-
präsidenten, einem ehemali-
gen Weltpräsidenten und drei 
(ehemaligen) Sentaspräsiden-
ten unterstrich die Bedeutung 
der GV für die JCI Schweiz. In 
diesem einzigartigen Rahmen 
wurden entscheidende Themen 
behandelt, um die Zukunft der 
Organisation zu gestalten. 
 
Ein Hauptaugenmerk lag auf 
dem Einblick in die Vielzahl an 
erfolgreich durchgeführten Trai-
nings und LOM2LOM-Veranstal-
tungen. Diese Aktivitäten spie-
geln das kontinuierliche Bestre-
ben der JCI Schweiz wider, ihre 
Mitglieder in ihrer persönlichen 
und beruflichen Entwick-
lung zu unterstützen. 
 
Die Anwesenden erhielten 
einen Einblick in die Vor-
stellung der neuen Home-
page, erstellt durch die 
weisspunkt gmbh, die den 
Mitgliedern und Interes-
senten einen verbesserten 
Zugang zu Informationen 
und Ressourcen bieten 
wird. Des Weiteren wurden 
die kommenden Zahlungs-
methoden im Webshop präsen-
tiert, um den Service für die 
Mitglieder zu optimieren. Zu-
sätzlich gab das National Board 
einen Ausblick auf die geplante 
Änderung der Statuten hinsicht-
lich der Digitalisierung in den 
Statuten der Organisation. Die-
ser Schritt markiert einen be-
deutenden Fortschritt, um den 
Anforderungen einer zuneh-
mend digitalisierten Welt ge-
recht zu werden. Mehr dazu an 

der Generalversammlung in 
Basel.  
 
Ebenso standen die Wahlen für 
das neue Nationalboard auf der 
Tagesordnung, wodurch die 
Weichen für die zukünftige Füh-
rung und Ausrichtung der Orga-
nisation gestellt wurden. 
 
Eine bedeutende Änderung 
wurde ebenfalls angekündigt: 
Künftig wird die Generalver-

Une assemblée générale 
importante pour une fois 

différente
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L’Assemblée générale a offert 
une plateforme exceptionnelle 
pour l’échange d’idées, de 
stratégies et de décisions ci-
blées. L’engagement et l’ent-
housiasme des participants 
soulignent le fort sentiment de 
communauté et le désir d’un 
développement dynamique de 
la JCI Suisse. 
 
Dans l’ensemble, l’AG de la JCI 
Suisse a été un événement im-

portant qui a non seulement re-
flété le passé et le présent de 
l’organisation, mais qui a égale-
ment annoncé un avenir promet-
teur avec de nouveaux objectifs 
et des innovations.

sammlung der JCI Schweiz nur 
noch am Freitag stattfinden. 
Diese Anpassung zielt darauf ab, 
die Effizienz und Teilnahmebe-
reitschaft der Mitglieder zu ma-
ximieren. 
 
Die Generalversammlung bot 
eine herausragende Plattform für 
den Austausch von Ideen, 
Strategien und zielführen-
den Entscheidungen. Das 
Engagement und die Be-
geisterung der Teilnehmer 
unterstreichen das starke 
Gemeinschaftsgefühl und 
den Wunsch nach einer dy-
namischen Weiterentwick-
lung der JCI Schweiz. 
 
Insgesamt war die GV der 
JCI Schweiz ein bedeuten-
des Ereignis, das nicht nur 
die Vergangenheit und Gegen-
wart der Organisation reflektier-
te, sondern auch eine vielver-
sprechende Zukunft mit neuen 
Zielen und Innovationen ankün-
digte.
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Une nuit de fête en rouge, noir 
et blanc, avec des dirndl et des 
pantalons en cuir. C’est ainsi 
que le coup d’envoi de la se-
maine WEKO a été donné. 
 
Dès la phase d’organisation, 
nous savions que cet événement 
devait être un coup d’envoi inou-

bliable de la semaine WEKO 
pour tous les JCs suisses. 
Dès l’après-midi, pendant 
l’assemblée générale, l’am-
biance était déjà joyeuse et 
enjouée. A l’issue de l’as-
semblée générale, après une 
courte phase de transforma-
tion, les premiers JCs suisses 
se sont déjà rassemblés. Il est 
temps de trinquer ensemble 
avec une première bière ou 
un verre de vin. Nos deux 
chauffeurs à la table de mixa-
ge, DJ Twister et DJ Saesh, 
montent lentement la sono et 
arrosent la salle d’une musi-
que de fond agréable. Petit à 

petit, les JCs sont de plus en plus 
nombreux à arriver et à remplir 
le secteur 11 aux couleurs 
rouge, noir et blanc. Les premiè-
res bouchées d’apéro sont dis-
tribuées sur les tables de bar et 
les commandes affluent au bar. 
Après un bref discours de bien-
venue de notre présidente natio-
nale, les estomacs sont égale-
ment remplis d’un apéro riche. Il 
est temps de mettre le feu au 
secteur 11. Notre équipe de DJ 
s’en acquitte à la perfection. 
Nous commençons la nuit de 
fête avec des hits connus. Une 
image magnifique, plus de 500 

JCs suisses font 
trembler le 
secteur 11.  
 
Vers 20h30, de 
plus en plus de 
dirndl et de Le-
derhosen se mê-
lent au public suis-
se. Le Bavarian 
Kick-Off s’est joint 
à nous pour ce 
WEKO. 
 
Vers 22h00, il n’est 
plus possible de 
passer, le secteur 
11 est plein à cra-

quer et l’ambiance est à son 
comble, ce qui se poursuit 
jusqu’au petit matin. Un début de 
semaine WEKO réussi ! 
 

Ein unvergesslicher Start 

Eine Partynacht in Rot, Schwarz 
und Weiss, mit Dirndl und Le-
derhosen. So war der Start-
schuss in die WEKO Woche. 
 
Bereits in der Organisationspha-
se wussten wir, dieser Anlass 
soll ein unvergesslicher Start-
schuss für alle Schweizer JCs in 
die WEKO Woche werden. Be-
reits am Nachmittag während 
der Generalversammlung war 
die Stimmung ausgelassen und 
fröhlich. Im Anschluss an die 
Generalversammlung, nach 
einer kurzen Umbauphase, ver-
sammelten sich bereits die ers-
ten Schweizer JCs. Zeit 
zusammen mit einem 
ersten Bier oder Glas 
Wein anzustossen. 
Auch unsere zwei Ein-
heizer am Mischpult DJ 
Twister und DJ Saesh 
fahren die Musikanlage 
langsam hoch und be-
rieseln den Saal mit ge-
mütlicher Hintergrund-
musik. Nach und nach 
trudeln immer mehr JCs 
ein und füllen den Sektor 
11 in den Farben Rot, 
Schwarz und Weiss. Auf 
den Bartischen werden 
die ersten Apéro Häpp-
chen verteilt und an der Bar 
wird fleissig bestellt. Nach 
einer kurzen Begrüssung un-
serer Nationalpräsidentin 
werden auch die Mägen mit 
einem Apéro Riche gefüllt. 
Zeit, den Sektor 11 richtig 
einzuheizen. Dies beherrscht 
unsere DJ-Crew in Perfekti-
on. Mit bekannten Hits star-
ten wir in die Partynacht. Ein 
wunderbares Bild, über 500 
Schweizer JCs lassen den 
Sektor 11 beben.  
 
Gegen 20.30 Uhr mischen 
sich immer mehr Dirndl und 
Lederhosen unter das Schwei-
zer Publikum. Das Bavarian Kick-
Off hat sich für diesen WEKO mit 
uns zusammengeschlossen. 
 
Um ca. 22.00 Uhr, kein Durch-
kommen mehr, der Sektor 11 
platzt aus allen Nähten und die 
Stimmung ist auf dem Höhe-
punkt, welche bis in die frühen 

Morgenstunden anhält. Ein ge-
lungener Start in die WEKO 
Woche!

Un début inoubliable

Bericht: 
Markus Moser 
Bild: 
Aragorn Frey Photographer
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C’est lors de la Früko 2023 à 
Wetzlar que l’idée de regrou-
per le Swiss Apéro et le Bava-
rian Kick-Off est née. 
 
Aussitôt dit, aussitôt fait, Markus 
s’est mis au travail et a élaboré 
un beau flyer pour cette mani-
festation. Rouge sur le côté gau-
che pour la Suisse et bleu sur le 
côté droit pour la Bavière. Le 
secteur 11 a été choisi pour la 
fête et Marlen s’est directement 
mise à la recherche de sponsors 
pour l’apéritif, car comme nous 
voulions avoir l’endroit exclusi-
vement pour nous, ce n’était pas 
du tout avantageux. Une fois que 
tout était fixé, le moment était 
enfin venu : 13.11.2023 ! Les pre-
miers JCs sont arrivés lentement 
et le club s’est rempli. Marlen a 
ouvert l’apéro suisse avec de 
grandes cloches de vache et un 
discours. Au cours de la soirée, 

les invités ont été 
servis avec de déli-
cieuses bouchées et 
des boissons. La soi-
rée arrivait lente-
ment et les deux DJ 
installaient leur ma-
tériel, les gens en 
dirndl et en costume 
traditionnel arrivaient 
peu à peu et c’était 
déjà le moment, le 
Bavarian Kick-Off 
commençait. Nous 
avons commencé la 
soirée par un dis-
cours de bienvenue 
de Marlen Weidmann 

(présidente nationale suisse) et 
d’Elisabeth Diklitsch (Bavarian 
International Officer), qui se sont 
habillées en costume tradition-
nel, puis directement par le 
championnat féminin de chope, 
d’abord les hommes, puis les 
femmes. Tous les participants 
ont tout donné, mais il ne pouvait 
y avoir que deux gagnants. Ils te-
naient fièrement leurs trophées 
dans leurs mains ! Au cours de la 
soirée, pas moins de 700 per-
sonnes étaient présentes ! 
C’était un événement formida-
ble et un début grandiose pour 
le congrès mondial avec les 
amis suisses et bavarois !

Swiss Apéro meets Bavarian Kick-Off 

Auf der Früko 2023 in Wetzlar 
entstand die Idee den Swiss 
Apéro und den Bavarian Kick-
Off zusammenzulegen. 
 
Gesagt getan, machte ich sich 
Markus direkt an die Arbeit und 
tüftelte an einem schönem Flyer 
für diese Veranstaltung. Rot auf 
der linken Seite für die Schweiz 
und blau auf der rechten Seite für 
Bayern. Der Sektor 11 wurde für 
die Feier ausgewählt und Marlen 
machte sich direkt erfolgreich auf 
die Sponsorensuche für den 
Apéro, da wir die Lokation exklu-
siv für uns haben wollten, war 
dies nämlich gar nicht günstig. 
Nachdem alles feststand war es 
endlich soweit: 13.11.2023! Lang-
sam trudelten die ersten JCs ein 
und der Club füllte sich. Mit gros-
sen Kuhglocken und einer Rede 
eröffnete Marlen dann den Swiss 
Apéro. Im Laufe des Abends wur-
den die Gäste mit leckeren 
Häppchen und Getränken ver-
sorgt. Der Abend kam 
langsam und die beiden 
DJs bauten ihr Equip-
ment auf, Leute mit 
Dirndl und Tracht kamen 
nach und nach und 
schon war es soweit, der 
Bavarian Kick-Off be-
gann. Wir starteten den 
Abend einer Willkom-
mensrede von Marlen 
Weidmann (National Pre-
sident Switzerland) und 
Elisabeth Diklitsch (Bava-
rian International Officer) 
die sich mit Tracht in 
Schale schmissen und 
dann direkt mit der Masskrugs-
Frauenmeisterschaft, zuerst die 
Männer, dann die Frauen. Alle 
Teilnehmer:innen gaben alles, 
doch konnte es nur zwei Gewin-
ner:innen geben. Stolz hielten sie 
Ihre Glastrophähen und den Hän-
den! Im Laufe des Abends waren 
sage und schreibe 700 Personen 
da! Es war ein tolles Event und 
ein grandioser Start in den Welt-
kongress mit den schweizer-
bayerischen Freunden!

Marlen Weidmann und Elisabeth Diklitsch  
(Bavarian International Officer).

Bericht: 
Elisabeth Diklitsch 
Bild: 
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Les JCI Swiss Awards 2023 ont 
récompensé des projets et des 
personnalités exceptionnels 
qui ont apporté une contributi-
on durable à la société et à 
l’économie suisses. 
 
La JCI Veveyse a reçu le prix du 
«meilleur projet de développe-
ment économique» pour «Bar 
éphémère», qui promeut l’éco-
nomie locale. 
 

Le prix du «Meilleur projet 
LOM2LOM» a été décerné à la 
JCI Berne pour «Röstigraben 
Zone2Zone», qui promeut la 
coopération et le réseau. 
 
La JCI Untersee-Kreuzlingen a 
reçu le prix du «meilleur projet 

RP» pour «Kreuzlinger Garten-
tag - Radeln für einen guten 
Zweck». 
 
Dans la catégorie «Développe-
ment de l’individu», le projet 
«Fit2Lead - #BeBetter» des 
OLM de Neuchâtel, Lavaux, 
Berne et Interlaken a été ré-
compensé. 
 
D’autres prix ont été décernés 
à l’OLM de Porrentruy (déve-

loppement de la communauté), 
à l’OLM de Bâle (Foundation 
Awards), à l’OLM de Berne (pro-
jet pour enfants), à l’OLM de 
Sierre (Prix coup de coeur de 
l’OLM de Fribourg), à Helena 
Mader (Best New Member), 
Donia Tabrizi (Best Member), 
Pascal Zysset (Best President), 

LOM Berne (Best LOM), 
Zone 2 (Best Zone), LOM 
Interlaken (Best Swiss Night 
Stand) et «Röstigraben 
Zone2Zone» de la JCI 
Berne (Best of the Best). 
 
En outre, Denise Hess, Mar-
kus Moser et Chris Bae-
riswyl ont reçu des prix 
spéciaux pour leur engage-
ment en 2023. 
 
Les JCI Swiss Awards ré-

compensent l’engagement des 
membres de la JCI en Suisse 
en faveur de changements po-
sitifs dans la société et l’écono-
mie. Ils inspirent d’autres pro-
jets et prestations innovants 
pour la construction de l’avenir 
de la Suisse.

Feierliche Anerkennung  
der JCI Swiss Awards 

Die JCI Swiss Awards 2023 
würdigten herausragende 
Projekte und Persönlich-
keiten, die einen nachhal-
tigen Beitrag für die 
Schweizer Gesellschaft 
und Wirtschaft geleistet 
haben. 
 
Die JCI Veveyse erhielt den 
Preis für das «Beste Projekt 
zur wirtschaftlichen Entwick-
lung» für «Bar éphémère», 
das die lokale Wirtschaft fördert. 
 
Der Preis für das «Beste 
LOM2LOM-Projekt» ging an die 
JCI Bern für «Röstigraben 
Zone2Zone», das die Zusam-
menarbeit und das Netzwerk 
fördert. 
 
Die JCI Untersee-Kreuzlin-
gen erhielt den Preis für das 
«Beste PR-Projekt» für 
«Kreuzlinger Gartentag – 
Radeln für einen guten 
Zweck». 
 
In der Kategorie «Entwick-
lung des Individums» wurde 
das Projekt «Fit2Lead – #Be-
Better» der LOMs Neuchâtel, 
Lavaux, Bern und Interlaken 
ausgezeichnet. 
 
Weitere Preise gingen an die 
LOM Porrentruy (Entwicklung 
der Gemeinschaft), LOM Basel 
(Foundation Awards), LOM Bern 
(Kinderprojekt), LOM Sierre 
(Prix coup de coer der OLM Fri-
bourg), Helena Mader (Best 
New Member), Donia Tabrizi 
(Best Member), Pascal Zysset 
(Best President), LOM Bern (Best 
LOM), Zone 2 (Beste Zone), LOM 
Interlaken (Bester Swiss Night 
Stand) und «Röstigraben 
Zone2Zone» der JCI Bern (Best 
of the Best). 
 
Zudem wurden Denise Hess, 
Markus Moser und Chris Bae-
riswyl mit Spezialpreisen für Ihr 
Engagement im 2023 ausge-
zeichnet. 
 
Die JCI Swiss Awards würdigen 
das Engagement der JCI Mitglie-

der in der Schweiz für positive 
Veränderungen in Gesellschaft 
und Wirtschaft. Sie inspirieren zu 
weiteren innovativen Projekten 
und Leistungen für die Gestal-
tung der Zukunft der Schweiz.

Reconnaissance solennelle 
des JCI Swiss Awards

Bericht: 
Rahel Gemmet 
Bild: 
zvg



Award-Gewinner 2023 
 

  1    Meilleur programme pour le                                 B01         Reforest'Jura 
         développement de la communauté                                      JCI Porrentruy 

  2    Meilleur programme pour le                                 B02         Bar éphémère 
         développement de l'economie                                             JCI Veveyse 

  3    Meilleur programme pour le                                 B03         Fit2Lead, #BeBetter 
         développement de l’individu                                                JCI Neuchatel, JCI Lavaux 
                                                                                                           JCI Bern, JCI Interlaken 

  4    Bestes PR Projekt                                                     B06         Kreuzlinger Gartentag: 
                                                                                                           Strampeln fur einen guten Zweck  
                                                                                                           JCI Untersee-Kreuzlingen 

  5    Bestes Kinderprojekt                                               B12         Ufelouf – walk for charity, JCI Bern 

  6    Bestes LOM2LOM Projekt                                      B20         Röstigraben Zone2Zone 
                                                                                                           17 Beteiligte LOMs 

  7    Foundation Award 2023                                                         Courage Catalyst:  
                                                                                                           #faceyourfears Mastery Workshops  
                                                                                                           Trainings, JCI Base 

  8    Best President 2023                                                 C01        Pascal Zysset, LOM Bern 

  9    Best Member 2023                                                  C06        Donia Tabrizi, OLM Lavaux 

10    Best New Member 2023                                         C10        Helena Mader, LOM Basel 

11    Best of the Best 2023                                               B20         Röstigraben Zone2Zone 

12    Most Outstanding Member World Congress       Chris Baeriswyl 

13    Best Swiss Night Stand World Congress              LOM Interlaken 

14    Best Zone 2023                                                        Zone 2 

15    Best LOM 2023                                                        LOM Bern 

16    Special Price from the National President            Denise Hess 

17    Outstanding Member National Board                   Markus Moser 

18    Coup de coeur OLM Fribourg                               Course des Lutins, JCI Sierre

1 2 3
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Comment rendre la cérémonie 
de remise unique, inoubliable 
et à la hauteur de l’année pré-
sidentielle de la présidente 
nationale qui, une semaine 
avant la Handover Ceremony, a 
célébré le Congrès mondial 
dans son propre pays ? Il faut 
un peu de cela, un peu de cela 
et beaucoup de magie ... 
 
 
Le 25 novembre 2023, au bord 
du magnifique lac de Constan-
ce, à l’hôtel et au spa Bad Horn, 
Marlen a fêté l’une de ses der-
nières soirées en tant que prési-
dente nationale. La devise «be 
unique» devait se présenter une 
nouvelle fois sous son meilleur 
jour lors de cette soirée. Et qu’y 
a-t-il de plus unique qu’un se-
crétaire général qui fait l’éloge 
de sa présidente, que toute une 
OLM qui s’adresse à «sa» prési-

dente nationale par vidéo, que 
des invités qui mettent en prati-
que le logo Be Unique et qu’un 
magicien qui ensorcelle les invi-
tés et les protogonistes ?  
 
Un regard en arrière de la  
Présidente nationale :  
En tant que présidente nationale 
de la JCIS, la cérémonie de remi-
se a été pour moi une expéri-
ence inoubliable, pleine de sur-
prises uniques et de moments 
magiques. L’organisation minu-
tieuse de la cérémonie mérite 
des éloges particuliers. Chaque 
détail a contribué à faire de cette 
soirée un événement inoubliab-
le. La cuisine gastronomique a 
régalé nos sens tandis que nous 
étions entourés de nombreuses 
personnes inspirantes et impres-
sionnantes. 
 
Du début à la fin, l’atmosphère 
était imprégnée d’une magie 
particulière qui a touché le cœur 
de tous les invités. Ce fut une 
soirée pleine de rires, de discus-
sions significatives et de mo-
ments mémorables. 
 
Un grand merci à nos généreux 
sponsors et à mon OLM de 
Haute-Thurgovie, dont le soutien 
a rendu cette fête possible.  
 
La cérémonie de remise a été un 
moment fort, rayonnant et uni-
que, qui m’a fait comprendre 
l’importance de la communauté 
et de la cohésion au sein de la 
communauté JCI. Je suis profon-
dément reconnaissant pour les 
précieux souvenirs qu’il nous a 
offerts. 
 

Magische Übergabefeier 
unserer  
Nationalpräsidentin 
Wie wird die Übergabefeier 
einzigartig, unvergesslich und 
dem Präsidialjahr der Natio-
nalpräsidentin gerecht, welche 
eine Woche vor der Handover 
Ceremony den Weltkongress 
im eigenen Land feierte? Es 
braucht ein wenig davon, 
etwas davon und ganz viel 
Magie … 
 
Am 25. November 2023 am wun-
derschönen Bodensee im Hotel 
und Spa Bad Horn feierte Marlen 
einer ihren letzten Abende als 
Nationalpräsidentin. Das Motto 
«be unique» sollte sich auch an 
diesem Abend nochmals von 
seiner besten Seite präsentie-
ren. Und was ist einzigartiger als 
ein Generalsekretär welcher 
eine Laudatio hält, eine ganze 
LOM welche sich per Video Bot-
schaft an «ihre» Nationalräsiden-
tin wendet, Gäste welche das Be 
Unique Logo in die Tat umsetz-
ten und ein Magier welcher 
Gäste und Protogonisten verzau-
bert?  
 
Ein Blick zurück der  
Nationalpräsidentin:  
Die Übergabefeier war für mich 
als Nationalpräsidentin der JCIS 
ein unvergessliches Erlebnis vol-
ler einzigartiger Überraschun-
gen und zauberhafter Momente.  
Die sorgfältige Organisation der 
Feier verdient besonderes Lob. 
Jedes Detail trug dazu bei, dass 
der Abend zu einem unvergess-
lichen Erlebnis wurde. Die 
Gourmetküche verwöhnte unse-
re Sinne, während wir von vielen 
inspirierenden und beeindru-
ckenden Menschen umgeben 
waren. 
 
Die Atmosphäre war von Anfang 
bis Ende durchdrungen von 
einer besonderen Magie, die die 
Herzen aller Gäste berührte. Es 
war ein Abend voller Lachen, 
bedeutungsvoller Gespräche 
und erinnerungswürdiger Au-
genblicke. 
 
Ein grosser Dank gebührt unse-
ren grosszügigen Sponsoren 

und meiner LOM Oberthurgau, 
deren Unterstützung diese Feier 
erst möglich gemacht hat.  
 
Die Übergabefeier war ein 
strahlender und einzigartiger 
Höhepunkt, der mir die Bedeu-
tung von Gemeinschaft und Zu-
sammenhalt innerhalb der JCI-
Gemeinschaft verdeutlichte. Ich 
bin zutiefst dankbar für die wert-
vollen Erinnerungen, die er uns 
geschenkt hat. 

Cérémonie de remise  
magique de notre  

Présidente nationale

Die Übergabefeier war ein strahlender und einzigartiger Höhepunkt.

Bericht: 
Janik Lampert und  
Marlen Weidmann 
Bild: 
Aragorn Frey Photographer

Qualität in Kompaktheit – Zentralsekretär Hans Schubiger.
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Am 10. September 2023 ver-
wandelte sich das Ufer des 
Brienzersees beim «Sendli-
fest» in einen Ort des Glücks 
und der Gemeinschaft. Organi-
siert von der LOM Interlaken, 
brachte dieses besondere Er-
eignis Menschen unterschied-
licher Hintergründe zusam-
men, um gemeinsam zu feiern 
und unvergessliche Momente 
zu teilen. 

Dieses herzerwärmende Ereig-
nis, organisiert von der LOM In-
terlaken, brachte Menschen mit 
geistigen Beeinträchtigungen 
aus verschiedenen Institutionen 
der Region zusammen, um 
einen unvergesslichen Tag zu 
erleben. Seit vielen Jahren hat 
das «Sendlifest» einen festen 
Platz im Kalender der LOM In-
terlaken und den Institutionen. 
Dieses Jahr war keine Ausnah-

me, und die Veranstaltung zog 
Menschen jeden Alters und Hin-
tergrunds an, die sich gemein-
sam dem Lachen, Spielen und 
der Freude hingaben. 
 
Das Herzstück des «Sendlifests» 
bildete zweifellos das umfang-
reiche Angebot an köstlichen 
Speisen und unterhaltsamen 
Spielen. Unsere Gäste konnten 
sich an einem reichhaltigen Buf-
fet stärken und an zahlreichen 
Aktivitäten teilnehmen. Die Freu-
de, die sich in den strahlenden 
Gesichtern unserer Teilnehmer 
widerspiegelte, war überwälti-
gend. Ein besonderes Highlight 
des Tages bot sich in Form einer 
aufregenden Motorbootfahrt auf 
dem Brienzersee. Dieses Ange-
bot weckte Begeisterung bei un-
seren Gästen, die die Gelegen-
heit nutzten, das glitzernde Was-
ser und die atemberaubende 
Landschaft aus einer völlig 
neuen Perspektive zu erleben. 
 
Das «Sendlifest» 2023 wird zwei-
fellos noch lange in den Erinne-

Ein Tag des Lächelns 
rungen unserer Teilnehmer und 
Organisatoren bleiben und als 
Quelle der Inspiration für die 
Kraft der Gemeinschaft, des Mit-
einanders und der Inklusion die-
nen. Unser herzlicher Dank gilt 
all jenen, die dazu beigetragen 
haben, diesen besonderen Tag 
möglich zu machen. 

On 10 September 2023, the 
shores of Lake Brienz were 
transformed into a place  
of happiness and communi-
ty at the «Sendlifest». Orga-
nised by LOM Interlaken, 
this special event brought 
people from different  
backgrounds together to 
celebrate and share unfor-
gettable moments.

LOM Interlaken

Unsere Gäste erleben Motorbootfahrten auf dem Brienzersee  
beim Sendlifest 2023. 

Bericht: 
Sabine Amacher 
Bild: 
Adrian Nyffeler

Heusler sprach über Themen 
wie Leadership, Teamwork, 
über schöne, als auch heraus-
fordernde Momente aus seiner 
Zeit als FCB-Präsident. 
 
Am Freitag, 29. September orga-
nisierte JCI Solothurn den dies-
jährigen Wirtschaftstalk an der 
HESO. Als Gast durften wir nie-

mand geringeres als Bernhard 
Heusler, Ehrenpräsident des FC 
Basel, Partner von HWH AG und 
Präsident der Stiftung Schweizer 
Sporthilfe, begrüssen. Als Wirt-
schaftsanwalt war Bernhard 
Heusler 14 Jahre Partner der 
Kanzlei Wenger Plattner und an-
schliessend drei Jahre (bis Ende 
Oktober 2017) Konsulent bei 

der Walder Wyss AG. 2009 über-
nahm er die operative Führung 
und im Jahr 2012 das Präsidium 
des FC Basels und damit die 
Oberverantwortung für den 
Sport sowie für die Administra-
tion mit rund 200 Mitarbeiten-
den. Unter Bernhard Heusler’s 
operativen Leitung gewann der 
Club den Schweizer Meistertitel 
acht Mal in Folge und qualifizier-
te sich sechs Mal für die Cham-
pions League. Auch finanziell hat 
sich der Club in dieser Zeit wei-
terentwickelt; so konnte der Um-
satz in der Zeit von Bernhard 
Heuslers operativer Verantwor-
tung wesentlich gesteigert wer-
den. 
 
Rund 100 geladene Gäste aus 
Wirtschaft & Politik wohnten 
dem spannenden Talk – mode-

Ehrenpräsident des FC Basel zu Gast an der HESO 

riert von Claudia Merz – bei. 
Beim 45 minütigen Talk sprach 
Heusler über Themen wie Lead-
ership, Teamwork, über schöne, 
als auch herausfordernde Mo-
mente aus seiner Zeit als FCB-
Präsident.

Heusler spoke about  
topics such as leadership 
and teamwork, and  
about both enjoyable and  
challenging moments from 
his time as FCB President.

LOM Solothurn

Bernhard Heusler.

Bericht & Bild: 
Jan Lüthy
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Am 16. September fand im 
Aquarium des Hotels Meilen-
stein die erste JCI Charity 
Night zu Gunsten der Stiftung 
inklusia statt. Der gesammelte 
Betrag wird für den Bau eines 
neuen, auf die Bedürfnisse der 
Bewohnenden ausgerichteten 
Garten eingesetzt. 
 
Am Samstag 16. September 
führte JCI Oberaargau im Hotel 
Meilenstein in Langenthal die 
lang ersehnte JCI Charity Night 
durch. Fast 140 Gäste verbrach-
ten einen Galaabend in Smoking 
und Abendkleid. Über 27 Fir-
mensponsoren aus der Region 
unterstützten den Anlass mit Bei-
trägen und Ticketkäufen.  
 
Neben dem Welcome-Cocktail 
inmitten von hochkarätigen Ka-
rossen und einem viergängigen 
Galadinner, bot der Abend eine 
Versteigerung von Erlebnissen, 
einem Charity-Casino mit Rou-
lette, Black Jack und Elektro-Säu-

lirennen und der Coverband The 
Suspenders aus Bern. 
 
Der Erlös des Abends von rund 
CHF 18 000.– floss vollumfäng-
lich an die Stiftung inklusia und 
dem Wohnheim in Bleienbach, 

welches Menschen mit psy-
chischer und geistiger Beein-
trächtigung Wohnraum und Un-
terstützung bietet. Mit dem Be-
trag soll ein neuer Garten 
gebaut werden, welcher den Be-
wohnenden erlaubt, die Natur 

Von Aquarien, Säulirennen und Dankbarkeit 

mit allen Sinnen zu erleben, sei 
es durch duftende Stauden, 
beim Spiel mit Wasser und Stei-
nen oder einem Kneippweg. 
Vertreten war die Stiftung inklu-
sia selber ebenfalls mit einem 
Tisch und der Stiftungsratspräsi-
dentin Betty Ott-Lamatsch.

The first JCI Charity Night 
in aid of the inklusia  
Foundation took place on 
16 September in the aqua-
rium of the Hotel Meilen-
stein. The money raised 
will be used to build a new 
garden designed to meet 
the needs of the residents.

LOM Oberaargau

Das Organisationskomitee der ersten JCI Charity Night: v.l.n.r.  
Roy Matter, Sandra Cellarius, Tobias Hess, Debora Widmer,  
Benedikt Lüchinger.

Bericht: 
Benedikt Lüchinger 
Bild: 
Roy Matter, ronson GmbH

JCI Basel welcomed internatio-
nal guest from JCI Australia, 
Barbados, Canada, Germany, 
Lithuania, Mauritius, Switzer-
land and USA for a 3-days 
World Congress 2023 Pre-tour 
in the «Dreiländereck». 
 
On Saturday before the Word Con-
gress, JCI Basel kicked off the 
World Congress 2023 Pre-tour 
with a Welcome Apero for all its in-
ternational visitors. First connecti-
ons were made to get to know 
each other prior to attending the 
JCI World Congress 2023 in Zu-
rich. Later on the Nightlife of Basel 
was explored. Some rumours 
were shared that people arrived 
only back in the early morning.  
 
The next day was used by the 
participants to explore Basel on 
its own. In the evening a delicio-

us Traditional Swiss Fondue was 
served.  
 
On Monday, the pre-tour group 
started off with a visit at the 

Vitra International Design mu-
seum. The day was continued 
with a walk on the Dreiländer-
brücke crossing the border to 
France and a tasting of a local 

World Congress 2023 Pre-Tour in Basel  

French Crémant. To get the 
best view over the city the 
group was guided up the 205 
m high Roche tower. The day 
was closed with a tour at the 
Ueli brewery and of course a 
beer tasting of the oldest craft 
beer in Basel.  
 
It was a pre-tour filled with cultu-
re, food, drinks and highlights of 
Basel. Thank you to all the parti-
cipants for the fun! 

LOM Basel

Bericht & Bild: 
Oliver Kühnel

The international participants with the organising team of Jasmin 
Widdau, Matthias Gally, Oliver Kühnel, and Sofie Derveaux.
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Schon seit vielen Jahren führt 
JCI Thun das nationale Projekt 
«No Foodwaste» durch. Dieses 
Jahr wurden die übrig geblie-
benen Lebensmittel nicht nur 
gesammelt, sondern selbst 
weiterverwertet. Seht selbst … 
 
Ende September machte das 
Street Food Festival wieder in 
Thun Halt. Wie in den Vorjahren, 
versammelten sich am letzten 
Festivaltag ein paar Thuner JCs 

und sammelten in den bekann-
ten hellgrünen Schürzen übrig 
gebliebenen Lebensmittel ein – 
insgesamt 50 kg! Die Lebensmit-
tel wurden in diesem Jahr nicht 
nur gesammelt und gespendet, 
sondern selbst weiterverarbei-
tet. Am nächsten Tag zauberte 
das Team des Restaurants 
«Dampfschiff» in Thun mit tat-
kräftiger Unterstützung einiger 
JCI-Mitglieder aus diesen Le-
bensmitteln ein leckeres, farbi-

ges 3-Gänge Menü. Dieses be-
sondere Mittagessen durften bei 
schönstem Wetter 25 Bewohner: 
innen der Stiftung Silea auf der 
Terrasse des Restaurants ge-
niessen – natürlich serviert von 
Thuner JCs. Dieses Mittagessen 

No Foodwaste «Plus» 

war eine schöne und besondere 
Erfahrung für alle Beteiligten.

JCI Thun has been  
organising the national 
«No Foodwaste» project 
for many years. This year, 
the leftover food was not 
only collected, but also re-
cycled. See for yourself ...

LOM Thun

Bericht: 
Marielle Eberle 
Bild: 
Melanie Sennhauser

Projekt No Foodwaste in Thun.

Die JCI Innerschwyz organi-
sierte Mitte Oktober den JCI-
Unternehmensanlass im Wald-
stätterhof in Brunnen. Die ehe-
malige Gefängnisdirektorin 
Marlise Pfander und die preis-
gekrönte Unternehmerin Bri-
gitte Breisacher überzeugten 
mit beeindruckenden Einbli-
cken, warum Frauen in der 
Führungsebene einen einzig-
artigen Ansatz verfolgen. 
 
Simona Schuler, Präsidentin 
2023 der JCI Innerschwyz durf-
te am 12. Oktober zum Unter-
nehmensanlass im Waldstätter-
hof in Brunnen rund 100 Perso-
nen aus der ganzen Schweiz 
begrüssen. Die ehemalige Di-
rektorin des Regionalgefängnis-
ses Bern Marlise Pfander sowie 
die Unternehmerin und Gewin-
nerin des Swiss Economic 
Awards 2022 Brigitte Breisacher 
haben beeindruckend darge-

stellt, warum Frauen anders füh-
ren.  
 
Marlise Pfander:  
Herzensbildung als Schlüssel 
zum erfolgreichen Führen 
Das 1950 in Bern geborene Ar-
beiterkind schilderte ihren per-
sönlichen Werdegang, der von 
einer kaufmännischen Ausbil-
dung über ihre Rolle als Haus-
frau und Mutter bis hin zur Lei-
tung des Regionalgefängnisses 
Bern führte. Ihre Geschichten 
zum Gefängnissalltag, wie sie 
die alltäglichen Probleme mit 
Empathie, Respekt und Zuhören 
löste, haben aufgezeigt, dass 
Frauen definitiv anders führen. 
Mit Ihren unkonventionellen Me-
thoden hat sie einiges an Steuer-
geldern eingespart, leider 
haben vor allem männliche Vor-
gesetzte dies nicht immer hono-
riert. So hat Marlise Pfander 
einen wertvollen Tipp an alle 

Frauen in Führungspositionen: 
«Ihr müsst Euch selbst treu blei-
ben und nicht verstellen, schon 
gar nicht, wenn dies Männer for-
dern.» 
 
Brigitte Breisacher:  
Ausgezeichnete Unternehme-
rin mit Herzblut  
Vor etwa 15 Jahren übernahm sie 
das Unternehmen ihres Vaters 
und führt seitdem mit Leiden-
schaft + Vision rund 200 Mitar-
beitende. Die schnellen und in-
spirierenden Antworten zur 
Nachfolge, Frauen in Führungs-
positionen, Fachkräftemangel, 
künstliche Intelligenz, Politik + 
Berufslehre haben gezeigt, dass 
Brigitte Breisacher eine moderne 
Unternehmerin mit Herzblut ist. 
 
Obwohl beide Referentinnen un-
terschiedliche Wege eingeschla-
gen haben, haben Sie vieles ge-
meinsam: Direkte Ansprache 

JCI Unternehmensanlass – führen Frauen anders? 

der Probleme, Empathie + ein 
grosses Herz für die Anliegen 
Ihrer Mitarbeitenden + Kunden. 
Der Anlass zeigte auf, «Frauen 
führen definitiv anders».

The JCI Innerschwyz orga-
nised the JCI business 
event at the Waldstätterhof 
in Brunnen in mid-Octo-
ber. Former prison warden 
Marlise Pfander and 
award-winning entrepre-
neur Brigitte Breisacher 
provided impressive in-
sights into why women at 
management level take a 
unique approach.

LOM Innerschwyz

Bericht: 
Thomas Blattmann
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Die LOM Untersee-Kreuzlin-
gen organisierte im Oktober 
2023 das erste Thurgauer 
Nachhaltigkeitsforum in Kreuz-
lingen. Bekannte Persönlich-
keiten diskutierten die Ziele 
für nachhaltige Entwicklung 
der Vereinten Nationen (SDGs) 
und boten über 40 Teilneh-
menden eine Plattform an Wis-
sen, Inspiration und Networ-
king mit anderen engagierten 
Teilnehmern. 
 
Im Oktober 2023 feierte die 
LOM Untersee-Kreuzlingen 
einen erfolgreichen Start des 1. 
Thurgauer Nachhaltigkeitsfo-
rums. Renommierte Unterneh-
mer und Speaker wie Steffen 
Tomasi (CEO von Flyerline 
AG), Markus Hotz (Herausge-
ber der Labhard Medien 
GmbH), Roman Schnyder 
(Human Design Analytiker und 
Teamentwickler) sowie Andre-
as Badertscher (Mitgründer 
von Schule am Markt GmbH 
und Sporttrainer) aus der Regi-
on präsentierten ihre Expertise 
zu den Zielen für nachhaltige 

Entwicklung (SDGs) der Ver-
einten Nationen.  
 
Mit mehr als 40 Teilnehmenden 
bot das Forum eine Plattform zur 
Diskussion von Nachhaltigkeit 
und SDG-Umsetzung in der Re-
gion Thurgau. Es lieferte reich-
haltiges Wissen und inspirieren-
de Impulse, ermutigte zum Aus-
tausch und Networking und 
endete mit einem Apéro.  
 

Das Forum ist eine Initiative der 
LOM Untersee-Kreuzlingen im 
Rahmen des Kreuzlinger Nach-
haltigkeitspreises. Ziel der Orga-
nisatoren ist es, das Thema 
Nachhaltigkeit in der ganzen Re-
gion Thurgau vermehrt ins Be-
wusstsein zu rücken. Die SDGs 
sind 17 Ziele, die bis 2030 glo-
bale Herausforderungen wie 
Armut, Klimawandel, Bildung 
und Gleichstellung angehen. 

Premiere für das Thurgauer Nachhaltigkeitsforum 

Das nächste Thurgauer Nachhal-
tigkeitsforum ist bereits wieder 
für 2025 geplant. 
 
Weitere Informationen findet 
man unter www.nachhaltigkeits-
forum.ch  
 

LOM Untersee-Kreuzlingen 
organised the first Thurgau 
Sustainability Forum in 
Kreuzlingen in October 
2023. Well-known persona-
lities discussed the United 
Nations Sustainable Deve-
lopment Goals (SDGs) and 
offered over 40 participants 
a platform for knowledge, 
inspiration and networking 
with other committed parti-
cipants.

LOM Untersee-Kreuzlingen

Die Speaker und Organisatoren v.l. Steffen Tomasi, Enzo Schrembs 
(JCI UK), Roman Schnyder, Aaron Ulmann (JCI UK), Markus Hotz und 
Andreas Badertscher

Bericht & Bild: 
Karin Hadorn

Gründer berichteten über 
Ihren Werdegang von der An-
stellung bis zur Selbständig-
keit. 
 
Die Solothurner Gründerszene 
lebt! Nach dem ersten erfolgrei-
chen Event zur Lancierung der 
lokalen Gründerszene im Febru-
ar 2023, organisierte JCI Solo-
thurn einen weiteren Event, wel-
cher wiederum mehr als 30 
junge Menschen in den Uferbau 
an der Aare lockte. 
 
Joel Haueter, Gründer von pu-
blicxdata, Karl Martin als Grün-
der und Geschäftsführer der su-
mami GmbH sowie Thomas 
Heimann vom Solothurner 
Gründerzentrum hielten ihre 

Keynotes über die Erfahrungen 
des Wegs von der Anstellung zur 
Selbständigkeit. 
Ein erfolgreicher und spannen-
der Abend voller Einblicke in 

die Welt der Startups, des 
Gründens und der Selbstän-
digkeit. Abgerundet von 
einem kurzweiligen Networ-
king-Apéro. 

Die Solothurner Gründerszene lebt 

Eines ist also klar: Der (Jung-
)Unternehmergeist lebt im Kan-
ton Solothurn. Es macht uns 
stolz, dass wir so viele junge 
Menschen ermutigen und unter-
stützen können auf ihrem Weg in 
die Selbständigkeit.

Founders reported on their 
careers from employment 
to self-employment.

LOM Solothurn

Bericht & Bild: 
Jasmin Künstner 

Start-UP.
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20 JCs kamen Ende Oktober in 
der Perfum Bar in Aathal in den 
Genuss einer nicht alltäglichen 
Erfahrung: Sie konnten ihr ei-
genes Parfüm kreieren und zu-
sammenmischen. 
 
Ja, Bibergeil gibt es tatsächlich. 
Es ist eine klassische Zutat zur 

Herstellung eines Parfüms, eine 
«animalisch-warme Ledernote», 
früher aus der Analdrüse des Bi-
bers gewonnen, heute gottsei-
dank synthetisch hergestellt. 
 
Für die meisten der rund 20 JCs 
aus den LOMs Zürcher Ober-
land und Flughafenregion Zürich 

war es eine eher fremde Welt, in 
die sie in der Parfum Bar in  
Aathal eintauchten. Ziel des 
Abends: aus über 30 Ingredien-
zen (eine davon eben Bibergeil) 
ein Parfüm zu kreieren, das mit 
gutem Gewissen auch im Alltag 
getragen werden kann. 
 
Was angesichts der Dutzenden 
Fläschchen mit Beschriftungen 
wie «Petitgrain», «Ylang Ylang» 
oder «Vetiver» zuerst nach einer 
Mission Impossible klang, nahm 
unter fachkundiger und geduldi-
ger Anleitung der Parfümeure 
Bibi Bigler und Till Fiegenbaum 
rasch Formen an. Und so ging es 
nicht lange, bis die JCs hochkon-
zentriert schnupperten, misch-
ten und schüttelten. 
 
Am Ende des Abends wussten 
dann alle, was es mit Kopf-, 
Herz- und Basisnoten auf sich 

Wo Bergamot auf Bibergeil trifft 

hat, und dass nach der kreativen 
Arbeit noch einige Mathematik 
nötig ist, um das Flacon bis zu-
oberst zu füllen. Und alle JCs ver-
liessen die Parfum Bar mit einem 
durchaus gesellschaftstaugli-
chen Parfüm. Nur Bibergeil 
wurde selten verwendet – es 
war den meisten dann doch 
etwas zu animalisch.

20 JCs enjoyed an unusual 
experience at the Perfum 
Bar in Aathal at the end of 
October: they were able to 
create and mix their own 
perfume.

LOM Zürcher Oberland

Bericht & Bild: 
Stefan Jäggi

Die Herstellung eines Parfüms ist Milliliter-Arbeit.

Von weitem her ist das Ze-
mentwerk Untervaz zu sehen. 
Dieses wollte sich die JCI Chur 
genauer anschauen. 
 
Das Zementwerk Untervaz be-
steht seit 1957. Am Standort Un-
tervaz sind rund 120 Mitarbei-
tende, darunter 10 Lernende be-
schäftigt. Es werden jährlich 
etwa 800000 Tonnen Zement 
produziert. Zum Werk gehören 
drei Steinbrüche am Fuss des 
Calanda. Dort baut Holcim das 
Rohmaterial für die Zementpro-
duktion in Untervaz ab. Die 
Sprengungen in den Steinbrü-
chen sind jeweils weit herum zu 
hören. 
 
Nach dem Abbruch des Ge-
steins, gelangt dieses in eine 
Brecheranlage wo es zu Schot-
ter zerkleinert und schliesslich 
gemahlen wird. Gemischt mit 
Ton, Sand und Eisenerz wird 
das sogenannte Rohmehl im 

Drehrohrofen bei bis zu 1450 °C 
zu Klinker gebrannt und dann 
mit Gips zum fertigen Zement 
vermahlen. Die enorme Hitze 
des Drehrohrofens haben wir 
auch gespührt als wir ca. 10 
Meter unter dem Ofen hin-
durchgelaufen sind. 
 

Die Zementproduktion ist eine 
sehr energieintensive und um-
weltbelastende Branche. Holcim 
verwertet Bauschutt und Aus-
hub aus der Region als Rohma-
terial und ersetzt fossile Brenn-
stoffe mit Ersatzbrennstoffen 

Besuch bei der Holcim Zementwerk Untervaz 

wie Kunststoffabfällen, Tiermehl 
oder Trockenklärschlamm. Mit 
diesen Innovationen konnte das 
Zementwerk Untervaz gegen-
über 1990 bereits 30 % CO2  

einsparen und im Bereich der al-
ternativen Brennstoffe mehr als  
40 % der thermischen Energie 
ersetzen.  
 
Zum Abschluss wurde ein feiner 
Apéro serviert.

The Untervaz cement 
works can be seen from 
afar. The JCI Chur wanted 
to take a closer look at it.

LOM Chur

JCI Chur beim eindrücklichen Drehrohrofen.

Bericht & Bild: 
Carlo Lanker
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Der letzte LOM2LOM Anlass 
der JCI Chur fand zusammen 
mit der JCI Sarganserland statt. 
Dabeit statteten wir der Inte-
gra Biosciences AG in Zizers 
einen Besuch ab. 
 
Die Integra Biosciences AG ist 
ein Paradebeispiel eines aufstre-
benden und erfolgreichen Un-
ternehmens aus dem Bündner 

Rheintal. Seit 1965 entwickelt die 
Integra Biosciences AG Pipetten, 
Roboter und Laborprodukte für 
das Liquid-Handling und die 
Nährmedienherstellung, die den 
Bedürfnissen ihrer Kunden in 
Forschung, Diagnostik und Qua-
litätskontrolle gerecht werden. 
Besonders eindrücklich ist die 
rasante Geschäftsentwicklung. 
Der Umsatz steigerte sich von 

CHF 275 Mio. im Jahr 2019 auf 
CHF 529 Mio. im Jahr 2022. 
Damit die Kunden ihre bestellten 
Produkte erhalten, verfügt die  
Integra Biosciences AG über  
Direktvertriebs- und Support-
Niederlassungen in den USA, 
Kanada, China, Japan, Grossbri-
tannien, Schweden, Dänemark, 
Frankreich, Deutschland, Öster-
reich und der Schweiz. 
 
Nach einer Referat von Urs Hart-
mann, CEO sowie Fabio Dünser, 
Global Customer Service Mana-
ger und Präsident 2023 der JCI 
Chur, begaben wir uns auf den 
Betriebsrundgang, welcher uns 
durch die verschiedenen Abtei-
lungen und den Neubau geführt 
hat. In diesen 30000 m2 grossen 
Neubau hat die Integra Biosci-
ences AG 100 Millionen Franken 
investiert mit dem Ziel, 250 neue 

Eintauchen in die Welt des Liquid Handling 

Arbeitsplätze zu schaffen. In der 
grossen Halle konnten wir zuse-
hen, wie die neuen mehrere 
Meter langen Kunststoffspritz-
gussmaschinen eingebaut wer-
den. 

The last LOM2LOM event 
of the JCI Chur took  
place together with the JCI 
Sarganserland. We paid a 
visit to Integra Biosciences 
AG in Zizers.

LOM Chur

JCI Chur und JCI Sarganserland zu Besuch bei der Integra.

Im Jahr 2022 sind rund 22,6 
Millionen Passagiere und 
422 000 Tonnen Fracht über 
den Flughafen Zürich geflo-
gen, was ein total von 217 000 
Flugbewegungen ausgelöst 
hat. Bei einem Tagesausflug er-
hielt die JCI Chur einen span-
nenden Einblick in den Fracht-
betrieb des Flughafens Zürich. 
 
Nach dem Eintreffen, wurden wir 
von unseren beid Guides emp-
fangen, welche bereits einige 
Jahrzehnte am Flughafen Zürich 
arbeiten. In der Ankunfts- und 
Abgangshalle des Frachtbe-
reichs konnten wir zusehen wie 
diverse Güter aus der ganzen 
Welt eintreffen. Es war eindrück-
lich zu erfahren, was so alles mit 
dem Flugzeug transportiert 
wird, von Leichen über Delphine 
und Löwen bis hin zu allerlei 
exotischen Früchten oder Fische 
aus karibischen Gewässern. Es 
kommt auch vor, dass reiche 
Personen aus Dubai ihre speziel-

len Autos nur für die Reparatur in 
die Schweiz einfligen lassen. 
 
Im Anschluss fuhren wir mit 
einem Bus durch den Tunnel 
unter den Start- und Landepisten 
zum Dock E. Dort konnten wir 
dann die grossen Flugzeuge 
unter den wachsamen Augen 
einer Flight Attendant, welche 

aufpasste, dass wir keinen Un-
fung treiben, aus nächster Nähe 
bestaunen. Das Highlight war die 
Boeing777 (Spannweite 64,8 m, 
Länge 73,9 m, Höhe 18,5 m, ma-
ximale Reichweite 13 650 km, 
320 Sitzplätze) welche die Swiss 
auf den Langstrecken einsetzt. 
Eindrücklich waren die Triebwer-
ke der Boeing 777 – General 

JCI Chur hebt (fast) ab 
Electric GE90-115BL mit je 
52 300 kg Schubleistung. Ein ein-
ziges solches Triebwerk kostet 
42 Millionen Franken.  
 
Abgerundet wurde der Anlass 
an diesem sehr heissen Spät-
sommertag mit einem Mittages-
sen in Kloten.

In 2022, around 22.6 million 
passengers and 422,000 
tonnes of freight flew 
through Zurich Airport, re-
sulting in a total of 217,000 
aircraft movements. During 
a day trip, the JCI Chur gai-
ned an exciting insight into 
cargo operations at Zurich 
Airport.

LOM Chur

Aviatik-Begeisterte JCs for dem Triebwerk einer Boeing 777.

Bericht & Bild: 
Carlo Lanker

Bericht & Bild: 
Carlo Lanker
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Was für ein Abend! Die Ein-
gliederungsstätte Baselland 
(ESB) lud JCI Basel zu einem 
exklusiven Besuch ein. Die ESB 
ist ein soziales Unternehmen 
für Menschen mit Unterstüt-
zungsbedarf und stemmt einen 
Grossteil der Behindertenhilfe 
in der Region. 
 
Nach einer herzlichen gegen-
seitigen Begrüssung und Vor-
stellung führten die Betriebslei-
ter durch die verschiedenen 
Standorte und die vielfältigen 
Tätigkeiten des ESB. Schnell 

wurde auch deutlich, dass ESB 
und JCI eine gemeinsame Mis-
sion teilen: Gesellschaftliche 
Verantwortung übernehmen 
und die Verbindung von Wirt-
schaft und sozialem Engage-
ment fördern. 
 
Zu diesem Ziel bietet die ESB Ju-
gendlichen und Erwachsenen 
Ausbildungs- und Arbeitsplätze 
sowie Wohnmöglichkeiten mit 
professioneller Betreuung, Be-
gleitung und Beratung. Die ESB 
legt dabei viel Wert auf Zusam-
menarbeit mit Unternehmen und 

agieren als zuverlässige Partner, 
an den Firmen einzelne Tätigkei-
ten administrativer Natur oder 
Teilschritte der Produktion aus-
gelagert können. Neben dem 
wirtschaftlichen Aspekt, geben 
die Firmen damit Menschen mit 
einer Behinderung Arbeit und 
Anerkennung.  
 
Beim anschliessenden Nachtes-
sen, exzellent zubereitet durch 
die Köche vor Ort, wurde über 
weitere Gemeinsamkeiten und 
mögliche Projektideen ausge-
tauscht. 
 

Wirtschaft mit ♥ – Besuch der ESB in Baselland 

Es war eine tolle Gelegenheit, 
die ESB und Ihre weitreichenden 
Bemühungen für Menschen mit 
Unterstützungsbedarf in der ge-
samten Schweiz kennenzuler-
nen!  
 
Herzlichen Dank für die Gast-
freundschaft und bis zum nächs-
ten Mal, liebe ESB! 

What an evening! The Ein-
gliederungsstätte Baselland 
(ESB) invited JCI Basel to an 
exclusive visit. ESB is a so-
cial enterprise for people 
with support needs and 
provides a large part of the 
region’s assistance for the 
disabled.

LOM Basel

ESB und JCI teilen eine gemeinsame Mission: Gesellschaftliche Verantwortung übernehmen.

Bericht & Bild: 
Michael Schiffer

Une aventure sportive inoubli-
able pour les jeunes. 
 
Le 26 août 2023, la place Georges 
Python, au cœur de la ville de Fri-
bourg, s’est métamorphosée en 
un véritable paradis du sport 
pour les jeunes et leurs familles. 
Sous le slogan «Fri’Kids Sport 
Festival – Viens découvrir ton 
sport,» l’objectif était clair : offrir 
aux enfants à partir de 4 ans l’op-
portunité unique de plonger dans 
le monde du sport, y compris des 
disciplines méconnues telles que 
le Tchoukball et le Twirling. 
 
Tout au long de cette journée 
mémorable, des démonstrations 
énergiques ont fait vivre la pas-
sion du sport aux enfants, les in-
citant à participer activement. Le 
comité d’organisation tire un 

bilan positif de cette journée 
malgré une météo capricieuse. 
Cependant, rien n’a pu éclipser 
la magie de cet événement. La 
réussite du Fri’Kids Sport Festi-
val a été possible grâce au sou-
tien inestimable de nombreux 
sponsors locaux, ainsi qu’au dé-

vouement des bénévoles de la 
JCI Fribourg, qui ont œuvré en 
coulisses pour que tout se dé-
roule sans accroc. 
 
Alors que la troisième édition 
se termine avec succès, le con-
cept du Fri’Kids Sport Festival 

Fri’Kids Sport Festival 2023 

a été transmis au Service des 
sports de la Ville de Fribourg. 
Le festival a démontré qu’il y a 
une soif insatiable de décou-
verte sportive parmi les jeu-
nes. Le Fri’Kids Sport Festival 
est bien parti pour devenir in-
contournable.

An unforgettable sporting 
adventure for young 
people.

LOM Fribourg

Texte & Photo: 
Jérémie Overney

La place Georges Python à Fribourg.



Am 20. Oktober fand im Hype-
rion Hotel, einem der trendigs-
ten Hotels der Stadt Basel, und 
der Bar Rouge, einer der 
schönsten Rooftop-Bars der 
Schweiz die 4. Nacht der Jun-
gen Leaders Basel statt. 
 
Dieses Netzwerkevent wird von 
JCI Basel und der Handelskam-
mer beider Basel organisiert 
und richtet sich an Unternehmer, 
Führungskräfte, Politiker und all 
jene und die’s noch werden wol-
len, unter 40 Jahren. Das Haupt-
ziel des Events ist es, junge Füh-
rungskräfte miteinander zu ver-
netzen. 
 
Mit 380 verkauften Tickets 
wurde im Jahr 2023 ein neuer 
Besucherrekord erreicht. Erfolg-
reiche Unternehmer wie Marco 
Gadola und Sunnie Groenenveld 
teilten ihre Erfahrungen und Er-
kenntnisse mit den Teilnehmern.  

Zwischen den verschiedenen 
Keynotes und einer köstlichen 
Verpflegung konnten die Teil-
nehmenden an verschiedenen 
Break-out Sessions teilnehmen 
und vom Wissen und den Erfah-
rungen erfolgreicher Unterneh-
merInnen profitieren. Diese Ses-
sions behandelten eine breite 
Palette von Themen, angefangen 
bei den wichtigsten Erkenntnis-

sen für Gründer von Start-ups, 
einer transformativen Führung 
und positivem Leadership bis 
hin zu einer überzeugenden und 
authentischen Auftrittskompe-
tenz. 
 
Der wortwörtliche Höhepunkt 
des Events bildete die After-
Party in der Bar Rouge, die den 
Teilnehmern einen atemberau-

Die vierte «Nacht der jungen Leaders Basel» 

benden 360-Grad-Blick über 
Basel bot. 
 
Die nächste Ausgabe in Basel 
findet am 25. Oktober 2024 statt 
wobei wir das 5-jähriges Beste-
hen der NdjL Basel feiern. Infos 
und Tickets unter: https://ndjl.ch/

On 20 October, the Hyper-
ion Hotel, one of Basel’s 
trendiest hotels, and the 
Bar Rouge, one of Switzer-
land’s most beautiful  
rooftop bars, hosted the 
4th Young Leaders Night 
Basel.

LOM Basel

Bericht: 
Andrea Stärkle 
Bild: 
Pirmin Balmer,  
Live Mountain GmbH

Die 380 Teilnehmer sind gespannt auf die nächste Key Note!
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Unser Stand beim JCI WEKO  
war ein voller Erfolg, dank un-
seres beeindruckenden Stands 
mit bernischen Spezialitäten 
und dem engagierten Einsatz 
unserer Kandidatinnen und 
Kandidaten, die eine herzliche 
Atmosphäre schufen und so zu 
einem unvergesslichen Abend 
beitrugen. 
 
Mit Freude blicken wir auf die 
erfolgreiche Swiss Night des JCI 
Weltkongresses in Zürich zu-
rück. Besonders stolz sind wir 
auf unseren beeindruckenden 
Stand, der nicht nur zahlreiche 
Besucher anzog, sondern auch 
mit exquisiten kulinarischen 
Köstlichkeiten begeisterte. 
 
Die Gäste konnten sich bei uns 
von der Vielfalt bernischer Spe-
zialitäten überzeugen. Die fei-
nen Häppchen, darunter die tra-
ditionelle Berner Ankezüpfe, 

zarter Hamme und die delikaten 
Berner Schnousiplättli, sorgten 
für Begeisterung. 
 
Der Stand wurde von engagier-
ten Kandidatinnen und Kandida-
ten organisiert, die dieses Pro-
jekt mit Leidenschaft und Ein-
satzbereitschaft umsetzten. Ihr 

Engagement spiegelte sich nicht 
nur in der ansprechenden Prä-
sentation der Produkte wider, 
sondern auch in der herzlichen 
Atmosphäre, die viele Besucher 
anzog.  
 
Die Swiss Night wird nicht nur 
als erfolgreiche Veranstaltung in 

Bern an der Swiss Night am WEKO 

Erinnerung bleiben, sondern 
auch für das engagierte Wirken 
unserer Kandidatinnen und Kan-
didaten, die stolz auf ihren Bei-
trag zurückblicken können.

Our stand at the JCI WEKO 
was a complete success, 
thanks to our impressive 
stand with Bernese spe-
cialities and the dedicated 
commitment of our candi-
dates, who created a warm 
atmosphere and thus 
contributed to an unforget-
table evening.

LOM Bern

Bericht: 
Tara Graber 
Bild: 
Pascal Zysset

Filep Gábor, Michael Gfeller, Lara Gross, Tara Graber,  
Cédric Portmann, Sandro Dubach.



 

BIS ZU
20 %* PRÄMIEN-
RABATT FÜR
JCIS-MITGLIEDER.
Wie die JCIS vertrauen zahlreiche Verbände und Versicherte auf unsere erstklassi-
gen Versicherungslösungen und profitieren dabei von attraktiven Kollektivvorteilen. 
Finden Sie jetzt heraus, was SWICA für Ihre Gesundheit tun kann.

FÜR SIE DA.
Telefon 0800 80 90 80 oder *mehr erfahren: swica.ch/de/jci


